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See the notice on TED website

406398-2026 - Konkursas
Vokietija – Inžinerijos paslaugos – Freiberufliche Leistungen - L 1027 OU Wahlwinkel; Erstellung 
Vorentwurfs- und Genehmigungsunterlage für die Brücke über das Badewasser (BW01) 
einschließlich der Irritationsschutzwände (TBW Nord und Süd) und der Brücke im Zuge eines 
Wirtschaftsweges über die L 1027 (Lph. 1,2,4 der OPL+ Lph. 2 der TWP)
OJ S 113/2026 15/06/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 41 - Neubau
E. paštas: post-neubau@tlbv.thueringen.de
Pirkėjo teisinė forma: Regioninės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Freiberufliche Leistungen - L 1027 OU Wahlwinkel; Erstellung Vorentwurfs- und 
Genehmigungsunterlage für die Brücke über das Badewasser (BW01) einschließlich der 
Irritationsschutzwände (TBW Nord und Süd) und der Brücke im Zuge eines Wirtschaftsweges 
über die L 1027 (Lph. 1,2,4 der OPL+ Lph. 2 der TWP)
Aprašymas: Erstellung der Objekt- und Tragwerksplanung in den Leistungsphasen 1, 2 und 4. 
Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Erstellung einer Vorentwurfs- und 
Genehmigungsunterlage für den Neubau einer Brücke über das Badewasser (BW 01) 
einschließlich der Irritationsschutzwände (TBW Nord und Süd) und den Neubau einer Brücke 
im Zuge eines Wirtschaftsweges über die L 1027 (BW 02). Die Aufstellung der 
Neubauplanung ist eine Folge der Trassenänderung der L 1027 und der Einführung eines 
neuen Merkblattes auf Gesetzesgrundlage. (M AQ – Merkblatt zur Anlage von Querungshilfen 
für Tiere und zur Vernetzung von Lebensräumen)
Procedūros identifikatorius: 35fad914-59b6-4e41-abff-570906800f18
Vidaus identifikatorius: 152-0078/26-F-OV-41
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71300000 Inžinerijos paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: OU Wahlwinkel
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Gotha (DEG0C)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Freistaat Thüringen, Landkreis Gotha, L 1027 OU Wahlwinkel

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 61 487,16 EUR

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/406398-2026
mailto:post-neubau@tlbv.thueringen.de
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2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Bindefrist bis mind. 31.08.2026
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv - Zusätzliche Rechtsgrundlage: Vergabe unterliegt den Regelungen des Thüringer 
Vergabegesetzes. ACHTUNG: Gemäß § 8 Absatz 1 ThürVgG können nur Angebote gewertet 
werden, denen eine Eigenerklärung zur Einhaltung der Bestimmungen des Vergabegesetzes 
beigefügt ist.

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Sunkus profesinis nusižengimas: § 123 Absatz 1 GWB Ziff. 1. § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland), Ziff. 2. § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) 
oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder 
Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder 
teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 
2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, Ziff. 3. § 261 des Strafgesetzbuchs 
(Geldwäsche), Ziff. 4. § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den 
Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen 
Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, Ziff. 5. § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden, Ziff. 6. § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen), Ziff. 7. § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), Ziff. 8. den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Ziff. 9. Artikel 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder Ziff. 10. den §§ 
232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung). + § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 1. das Unternehmen bei 
der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat, Ziff. 3. das Unternehmen im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: § 123 Absatz 4 GWB Ziff. 1. das Unternehmen 
seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde, Ziff. 2. der öffentliche 
Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 
nachweisen kann
Likvidatoriaus administruojamas turtas: § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 2. das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 



406398-2026 Page 3/9

vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 4. der öffentliche Auftraggeber über hinreichende 
Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen 
Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 5. ein 
Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: § 124 Absatz 1 
GWB Ziff. 6. eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in 
die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: § 124 Absatz 1 GWB 
Ziff. 7. das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt 
hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 8. 
das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, Ziff. 9. das Unternehmen a) versucht 
hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 
beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige 
Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu 
übermitteln

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Freiberufliche Leistungen - L 1027 OU Wahlwinkel; Erstellung Vorentwurfs- und 
Genehmigungsunterlage für die Brücke über das Badewasser (BW01) einschließlich der 
Irritationsschutzwände (TBW Nord und Süd) und der Brücke im Zuge eines Wirtschaftsweges 
über die L 1027 (Lph. 1,2,4 der OPL+ Lph. 2 der TWP)
Aprašymas: Erstellung der Objekt- und Tragwerksplanung in den Leistungsphasen 1, 2 und 4. 
Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Erstellung einer Vorentwurfs- und 
Genehmigungsunterlage für den Neubau einer Brücke über das Badewasser (BW 01) 
einschließlich der Irritationsschutzwände (TBW Nord und Süd) und den Neubau einer Brücke 
im Zuge eines Wirtschaftsweges über die L 1027 (BW 02). Die Aufstellung der 
Neubauplanung ist eine Folge der Trassenänderung der L 1027 und der Einführung eines 
neuen Merkblattes auf Gesetzesgrundlage. (M AQ – Merkblatt zur Anlage von Querungshilfen 
für Tiere und zur Vernetzung von Lebensräumen)
Vidaus identifikatorius: 152-0078/26-F-OV-41
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5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71300000 Inžinerijos paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: OU Wahlwinkel
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Gotha (DEG0C)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Freistaat Thüringen, Landkreis Gotha, L 1027 OU Wahlwinkel

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 31/08/2026
Trukmės pabaigos data: 30/11/2026

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 61 487,16 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti pasiūlyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: ACHTUNG: Die vorbenannte Bezeichnung dieses 
Eignungskriteriums resultiert aus der von der Vergabeplattform vorgegebenen statischen 
Auswahl von Eignungskriterien und trifft nicht vollends zu. richtige Bezeichnung 
Eignungskriterium: Eignung zur Berufsausübung Es werden folgende Eignungsanforderungen 
verlangt: - a) keine schwere Verfehlung begangen, die die Zuverlässigkeit als Bewerber/Bieter 
in Frage stellt; - b) Registereintragungen (Handelsregister, keine Eintragungsverpflichtung) Es 
werden folgende Eignungsnachweise verlangt: - zu a) Nachweis durch --> Abfrage des 
Wettbewerbsregisters (erfolgt durch Vergabestelle); - zu b) Nachweis durch --> 
Handelsregisterauszug (nicht älter als drei Monate zum Ablauf der Einreichungsfrist) Gelangt 
das Angebot in die engere Wahl, sind die Angaben auf gesondertes Verlangen durch Vorlage 
entsprechender Nachweise zu bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Sofern in den 
letzten zwölf Monaten vor Ablauf der Angebotsfrist die vorbenannten und bis zum Ablauf der 
vorgesehenen Bindefrist gültigen Einzelnachweise der Vergabestelle vorgelegt wurden, reicht 
die Benennung des Aktenzeichens des damaligen Vergabeverfahrens. 
------------------------------------------------------------------------------------------------ Bei Einsatz von 
Nachunternehmen wesentlicher Leistungen gelten die vorgenannten Regelungen 
entsprechend.
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Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: ACHTUNG: Die vorbenannte Bezeichnung dieses 
Eignungskriteriums resultiert aus der von der Vergabeplattform vorgegebenen statischen 
Auswahl von Eignungskriterien und trifft nicht vollends zu. richtige Bezeichnung 
Eignungskriterium: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit Es werden folgende 
Eignungsanforderungen verlangt: - a) Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
Sozialversicherung; - b) Angaben zu Insolvenzverfahren und Liquidation; - c) 
Berufshaftpflichtversicherung je Versicherungsfall • geforderte Höhe für Personenschäden: 
3.000.000,- € • geforderte Höhe für sonstige Schäden (Sach- und Vermögensschäden): 
3.000.000,- € Es werden folgende Eignungsnachweise verlangt: - zu a) Nachweis durch --> 
Eigenerklärung; - zu b) Nachweis durch --> Eigenerklärung; sonst rechtskräftig bestätigter 
Insolvenzplan (falls eine Erklärung über das Vorliegen eines solchen Insolvenzplanes 
angegeben wurde); - zu c) Nachweis durch --> Zusicherung der Versicherung bzw. 
Versicherungsnachweis Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die Angaben auf 
gesondertes Verlangen durch Vorlage entsprechender Nachweise zu bestätigen. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Sofern in den letzten zwölf Monaten vor Ablauf der 
Angebotsfrist die vorbenannten und bis zum Ablauf der vorgesehenen Bindefrist gültigen 
Einzelnachweise der Vergabestelle vorgelegt wurden, reicht die Benennung des 
Aktenzeichens des damaligen Vergabeverfahrens. 
------------------------------------------------------------------------------------------------ Bei Einsatz von 
Nachunternehmen wesentlicher Leistungen gelten die vorgenannten Regelungen 
entsprechend.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: ACHTUNG: Die vorbenannte Bezeichnung dieses 
Eignungskriteriums resultiert aus der von der Vergabeplattform vorgegebenen statischen 
Auswahl von Eignungskriterien und trifft nicht vollends zu. richtige Bezeichnung 
Eignungskriterium: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit Es werden folgende 
Eignungsanforderungen verlangt: - a) Ausführung von Leistungen in den letzten 5 
Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind Folgendes muss 
mindestens eingehalten sein: • Planung einer Lärmschutz- oder einer Irritationsschutzwand mit 
einer Mindesthöhe von ≥ 4 m und • Planung einer Brücke mit einer Lärmschutzwand ≥ 25 m, 
welche mind. der Honorarzone III nach § 44 HOAI 2021 zugeordnet wurde. Die genannten 
Leistungen müssen nicht zwingend innerhalb desselben Projektes erbracht worden sein, 
sondern können sich aus verschiedenen Referenzprojekten zusammensetzen. • Die Referenz 
ist jeweils nur gültig, wenn eine abgenommene Fassung (zumindest abgenommene 
Lesefassung bzw. „vorläufige Fassung“) vorliegt. • Die Referenz ist unter Angabe des 
Auftragswertes und des Auftraggebers in der Eigenerklärung zur Eignung aufzuführen. Ein 
kurzes Abstract der Referenz ist dem Angebot beizufügen.; - b) Angaben über Ausstattung, 
Geräte und techn. Ausrüstung des Unternehmens für die Ausführung des Auftrags (inkl. 
verwendete Hard- und Software); - c) Angaben zu technischen Fachkräften oder der 
technischen Stellen, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden 
sollen Folgendes muss mindestens eingehalten sein: • Projektleiter/in (Koordinator der 
Gesamtmaßnahme) und dessen Stellvertreter/in mit -einer Ausbildung mit Hochschul- oder 
Fachschulabschluss (Bachelor, Master, Dipl.-Ing.) in der Fachrichtung Konstruktiver 
Ingenieurbau bzw. vergleichbarer Studiengang -mind. 3 Jahre Berufserfahrung im Bereich 
Konstruktiver Ingenieurbau - Brückenbau. Als Projektleiter/in (Koordinator der 
Gesamtmaßnahme) und dessen Stellvertreter/in müssen namentlich zwei verschiedene 
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Personen benannt werden. Es werden folgende Eignungsnachweise verlangt: - zu a) 
Nachweis durch --> kurzes Abstract der (jeweiligen) Referenz; - zu b) Nachweis durch --> 
Eigenerklärung; - zu c) Nachweis durch --> Lebenslauf mit Studiennachweis und Angaben wie 
Berufserfahrung und ausgeübte Tätigkeiten Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die 
Angaben auf gesondertes Verlangen durch Vorlage entsprechender Nachweise zu bestätigen. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Sofern in den letzten zwölf Monaten vor Ablauf der 
Angebotsfrist die vorbenannten und bis zum Ablauf der vorgesehenen Bindefrist gültigen 
Einzelnachweise der Vergabestelle vorgelegt wurden, reicht die Benennung des 
Aktenzeichens des damaligen Vergabeverfahrens. 
------------------------------------------------------------------------------------------------ Bei Einsatz von 
Nachunternehmen wesentlicher Leistungen gelten die vorgenannten Regelungen 
entsprechend.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: ACHTUNG: Die vorbenannte Bezeichnung dieses 
Eignungskriteriums resultiert aus der von der Vergabeplattform vorgegebenen statischen 
Auswahl von Eignungskriterien und trifft nicht vollends zu. richtige Bezeichnung 
Eignungskriterium: auftragsbezogene Eignung / Sonstiges - Nichtvorliegen von Gründen, die 
gemäß Artikel 5k Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der 
Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren vom 31. Juli 2014, 
geändert durch Verordnung (EU) 2022/576 vom 8. April 2022 einem Vertragsabschluss oder 
einer Vertragserfüllung entgegenstehen, Nachweis durch --> Eigenerklärung;

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: 100 % Preis

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 09/07/2026
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=867071

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=867071
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 16/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 60 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=867071
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=867071
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=867071
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Papildoma informacija: Fehlende Erklärungen oder Nachweise werden gemäß § 56 (2) und (3) 
VgV durch den Auftraggeber nachgefordert und können bis zum Ablauf der dort genannten 
Frist nachgereicht werden.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Einzelfristen für die Objektplanung 
Ingenieurbauwerke: 2.3.1 Abschluss der Grundlagenermittlung Leistungsphase 1 in der 
Vorplanung = bis spätestens 01.10 2026
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: Eine 
Bietergemeinschaft hat mit ihrem Angebot eine Erklärung aller Mitglieder in Textform 
abzugeben, - in der die Bildung einer Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfall erklärt ist, - in der 
alle Mitglieder aufgeführt sind und der für die Durchführung des Vertrages bevollmächtigte 
Vertreter bezeichnet ist, - dass der bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder gegenüber dem 
Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt und - dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. 
Auf Verlangen der Vergabestelle ist eine von allen Mitgliedern unterzeichnete bzw. 
fortgeschritten oder qualifiziert signierte Erklärung abzugeben.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Thüringer Landesverwaltungsamt Vergabekammer
Informacija apie peržiūros terminus: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Auf die Unzulässigkeit eines Nachprüfungsantrages nach Ablauf der Frist des 
§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB (15 Tage nach Eingang des Nichtabhilfebescheids auf eine Rüge) 
wird hingewiesen.
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Thüringer Landesamt 
für Bau und Verkehr, Referat 15 - Recht und Vergabe
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 41 - 
Neubau

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0000
Oficialus pavadinimas: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 41 - Neubau
Registracijos numeris: 16900711-4000-66
Pašto adresas: Hallesche Straße 15
Miestas: Erfurt
Pašto kodas: 99085
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Erfurt, Kreisfreie Stadt (DEG01)
Šalis: Vokietija
E. paštas: post-neubau@tlbv.thueringen.de
Telefono numeris: +49 361 574135301
Šios organizacijos vaidmenys: 

mailto:post-neubau@tlbv.thueringen.de
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Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Thüringer Landesverwaltungsamt Vergabekammer
Registracijos numeris: 16900334-0001-29
Pašto adresas: Jorge-Semprún-Platz 4
Miestas: Weimar
Pašto kodas: 99423
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Weimar, Kreisfreie Stadt (DEG05)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
Telefono numeris: +49 361 573321254
Fakso numeris: +49 361 573321059
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 15 - Recht und 
Vergabe
Registracijos numeris: 16900711-0400-02
Pašto adresas: Hallesche Straße 15
Miestas: Erfurt
Pašto kodas: 99085
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Erfurt, Kreisfreie Stadt (DEG01)
Šalis: Vokietija
E. paštas: strassenbau.vergabe@tlbv.thueringen.de
Telefono numeris: 000
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 27e62dbe-e4bc-45e3-bddd-8b23da1cda5e  -  02
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16

mailto:vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
mailto:strassenbau.vergabe@tlbv.thueringen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Skelbimo išsiuntimo data: 11/06/2026 12:52:06 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 406398-2026
OL S numeris: 113/2026
Paskelbimo data: 15/06/2026
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